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U k a z  c.  k.  d n a r s t v e t i e g a  m i n i s t e r s t v a  2 .  A p r i l a  1 8 5 4 ,

veljaven za kronov/ne č e š k o , Moravsko, Siležko, Galisko, Vladimirsko in Bukovino, za Avstrijo pod !»
Anižo Š ta je r sk o , Koroško, K ra jn sk o , Solnograško, Tirolsko s Fora r lbergom , Goriško in Grad iškansko , Istrl

jansko in Dalmatinsko,

e k t e r i m  s e  d o p u s t a  z e d i n j e n j e  v e č  m e r  J a m s k i h  o d m e r k o v  z a  p r e m o g  I n  r u j » v °
o g l j e  e n  j a m s k i  o d m e r e k .

( J e  v de rž.  zakoniku, XXVI. ddlu, št .  73, izdanim in razposlanim 8. Aprila 1854.)

Njegovo c. k. apostolsko veličanstvo cesar  je  z Najvišj im sklepom 2 8 .  Mavca 
1 8 5 4  glede na zedijenje več mer jamskik odmerkov za  premog in rujavo oglje v 
en jamski  odmerek,  blagovolil poterditi sledeče odločbe:

8- i .
Zedinjenje več mer jamskih odmerkov za  premog in rujavo oglje v en jamski 

odmerek pod enim glavnim rudnikom se dopuša pod sledečimi pogoj i:
a )  da se jamski  odm erk i , ki se imajo zediniti ,  eden druzega  derže in da  skupaj 

leže kot dobro omejena celota;
b )  da se po patentu 2 1 .  Juli ja  1 8 1 9  ne zedini več mer jamskih odmerkov kot 

k večjemu šestnajst  navadnih (enojnih)  odmerkov;
c )  da  se saj v enem tistih jamskih odmerkov,  ki se imajo zedini ti , po ruda-  

rijski postavi rabijo take n a p r a v e , p r ip rave ,  in rudniki , kteri so pripravni za 
rudarijo celega rudari jskega o d m e r k a , ter  so primerni njegovi razšir javi ;

d )  vknjiženi upniki , kteri so zavarvani  na posamezne  jamske odmerke,  privolijo 
v to zedinjenje;  in

e )  da se jamski  odmerek ,  ki se ima napraviti vsled zedinjenja posamnih jamnik 
odmerkov, poprej stanovitno omeji , da  se meje za zna m va jo , ter naredi mapa 
zastran tega.

§• L.

T a k o  zedinjenje ima to m oč , da  se po tem takem napravljeni jamski odmerek 
čisla za  ce loto, in da ravno zavolj tega ni več t reba imeti odperti in rabiti posebne 
rudnike v vsaki posamni meri jamskih odmerkov.

§• 3.

Čez  zedinjenje morajo potem, ko so se uredoma pozvedile na mestu vse okol '  
š in e ,  c. kr. rudarijske poglavarstva ali pa  druge oblastni je , kterim gre  u p r a ' a 
rudarijskih dohodkov,  izdati novo dovolivno p i sm o , vpiraje se na prejšne podeli 'ne 
p i s m a , ter zavkaza t i ,  da se ono vpiše v rudari jske knjige po predpisu u k a z a ,  izda­
nega  po pravosodnem ministru dogovorno z ministrom za  obdelovanje zemlje in i'u'  
dars tvo 2 4 .  Februar ja  1 8 5 0 ,  derž. zak. št. 73 .

Haumgartner »• r-



Verordnung des k. k. F inanzm inisters vom 2. A pril 1 8 5 4 ,
und Sam ^ ‘r  ^*e ^ ron^ n^ er B ö h m en , M ähren, Schlesien , G alfaien, Ludom erien und B ukow ina , Oesterreich ob 

Unle> der E n n s , S te ie rm a rk , K ä rn ten , K ra in , Sa lzb u rg , T irol m it Vorarlberg, Giira und G radiška, Istrien
und  Dalmatien.

W,'f <**'e Bereinigung mehrerer Stein• und Uraunkohten -drübenfeldmasten in
E in  drübenfetd gestatte t wird.

Enthalten im  Ileichs-G ese tz-Illa tte , X X V I. S tü ck , N r. 73 . Ausgegeben und versendet am 8 . A pril 1 8 5 4 .]

Sem e k. k. Apostolische M ajestät haben m it Allerhöchster Enlschliessung 
vom 28 . M ärz 1 8 5 4  in B e tre ff der Vereinigung mehrerer S te in - und B ra u n -  

> cn - Grubenfeldmassen in E i n  Grubenfeld, nachstehende Bestimmungen zu  
le h m ig e n  geruht:

L  *•
Die Vereinigung mehrerer S te in - und  Braunkohlen-G rubenfeldm assen in 

1 n Grubenfcld unter E i n e m  Haupteinbau ist unter den Bedingungen gestaltet: 
a) dass die Grubenfeldmassen , welche vereiniget werden sollen, ein zusammen­

hängendes und gut geschlossenes Ganze bilden: 
h) dass nicht mehr a/s höchstens sechzehn einfache Grubenfeldmassen nach 

dem Patente vom 2 1 . J u li 1 8 1 9  zu  Einem Grubenfelde vereiniget werden; 
c0  dass mindestens in einem der zu  vereinigenden Grubenfeldmassen solche 

W erksanlagen, Vorrichtungen und Bergbaue im bergordnungsmässigen Be­
triebe sich befinden, welche zum  Abbau des ganzen Grubenfeldes geeignet 
sm d , und zu dessen Ausdehnung in einem angemessenen Verhältnisse 
stehen;

*0 dass die a u f einzelne Grubenfeldmassen etwa versicherten Tabulargläubiger 
ZH dieser Vereinigung ihre Zustim m ung geben, und

c)  dass das durch Vereinigung einzelner Grubenfeldmassen zu  bildende G ru- 
henfeld vorher definitiv begränzt, verm arkt und darüber eine genaue K arte  
verfertiget werde.

§  2.
^  Eine solche Vereinigung hat die W irku n g , dass das dadurch entstandene 

1 nbenfeld a/s ein Ganzes betrachtet w ir d , wodurch die Nothwendigkeit zur  
Ifenhaltung und zum  Baubetriebe besonderer Einbaue in jedem  einzelnen G ru- 
enfeldmasse entfällt.

§  S-
Leber die Vereinigung ist nach vorausgegangener amtlicher Erhebung aller 

1 lä/tnisse an Ort und Stelle von den k. k. Berghauptmannschaften oder den 
sonst das Bergregalc verwaltenden B ehörden , ein neuer Verleihungsbrief m it 

e>ufung a u f die früheren Belehnungsurkunden auszufertigen, und dessen E in -  
rägung m  die Bergbücher nach Vorschrift der Verordnung des Justizm inisters 

^verstä n d lich  m it dem M inister fü r  Landescultur und Bergwesen vom 2 4 . F e-  
Uar 1 8 5 0 , B eichs-G esetz-B la tt, K r. 7 3 ,  zu veranlassen.

B au m gartn er m. p.



95 . 

Razpis c. k. mlnisterstva notranjih opravil 3 . Aprila 1 8 5 4 ,
s kterlm se vsled VajviSjegn sklepa 17. 'Vebriiarja 1851 razglasa več dodatnih o d l o č b  

k cesarskemu ukazu lO. Uecembra 1853 ,  zastran prestopa Izsluzenili p o d o f i c i r j i * 1 

in prostih vojsakov v nevojaške (civilne) službe.

( J e  v dcrž. z akon iku , XXVI. ddlu, št. 74, izdanim in razposlanim 8. Aprila 1854).

Z  Najviš jim sklepom 17. Fe b rua r j a  1 8 5 4  so bile dane na  svetlo sledeče do­
datne odločbe k cesarskemu ukazu 19. Decembra  1 8 5 3  (derž .  z a k . ,  št. 8 6 6 )  
zastran  prestopa izsluženih podoficirjev in prostih vojsakov v nevojaške službe.

Podofficirjem raz re d o v ,  zaznamvanih v omenjenem Najvišjem u k a z u ,  §• 
člen d )  in e ) ,  se mora jo ,  če so bili po prejšni postavi dolžni,  šti rnajst  let sluzi» 
in če so že doslužili,  pregledali  tiste štiri l e ta ,  ktere bi bile morali še služiti za-  
volj dosege kake nevojaške službe,

Prejšni namestniki se  glede na nevojaške službe čislajo za  enake sedajnun 
prostovoljcem.

Odločbe cesa rskega  ukaza  19 . Decembra  1 8 5 3  imajo tudi veljati z a  vojšake 
vojaške policijske st raže.

S  prostaki žendarmerije in dvorne s traže se mora pri podeljevanju n e v o j a š k i h  

služb ravno tako ravna t i ,  kakor  s pravimi korporali.
Bacil s. r.

96 .

Razglas c. k. dnarstvenega ministerstva 4 . Aprila 1 8 5 4 ,
veljaven za  vse kronovine občne čolne zveze,

s hterim se popravi eno mesto razglasa dnarstvenega ministerstva 4. Januarja 185 * 
(it. 5 deriavnega zakonika), zastran izvozevanja blaga na velke In male soin°Jt' 

nemike čolne zveze v negotovo prodajo ali zavolj čliave.

( J e  v dcrž. zakoniku, XXVI. ddlu, št. 75, izdanim in razposlanim 8. Aprila 1854).

D a  se popravi razg las  4 .  J a n u a r j a  1 8 5 4  (derž .  zak. 1. del št. 5 ) * * ) ,  zastran 
izvoževanja blaga na velke in male somnje nemške čolne zveze v negotovo prodajo 
ali z a  č išavo ,  se opomni:

( K  št. 1 )  D a  se vse reči ,  ki so za potrošek (ne  samo t is te,  ki so podver-  
žerie potrošnini) ne smejo izvoževati v negotovo prodajo na velke in male sonmje 
avstr ijanske čolne okolijej  in

( K  št. 8 ,  crk. b )  in k št. 3 )  da se sme pod zaznamvanimi pogoji tkanina »> 
preja  t u d i  z a  b a r v a n j e  čez meje proti deržavam čolne zveze iz slobodne kup­
čije teh deržav cola prosta  voziti v deželo in zopet iz n j e ,  kakor  tudi iz dežele 
in zopet va  -  njo.

Baumgartner s. r.

* )  Deželni vladni list za Krainsko, pervi razdelk,  III. del,  št. 13, leto 1854.
* * )  Deželni vladni list za K ra jnsko ,  pervi razde lk ,  VI. del,  št . 36,  leta  1854,



95. 

Erlass des k. k. M inisteriums des Innern vom 3. April 1 8 6 4 ,
'^Oftufch in Folge Mierhiichste*' Fntschliessung vom 17. Fehruat' 1854, mehrere 
. sut~*>eiti,nmutigen su der kaiserlichen Verordnung vom 19. llecemher 1853, 
en f ehertritt gedienter Unterofilctere und (ienieine in Civil’.’Instellungen he■

treffend, kund gemacht werden.

(Enthalten im  R eich s-G ese tc -B la tte , X X V I. S tü c k , Nr. 74 . Ausgegeben und  versendet am 8 . A pril 1 8 5 4 .)

M it Allerhöchster Entschliessung vom 17. Februar 1 8 5 4  erflossen folgende 
^ US(tlzbestimmungen zu  der kaiserlichen Verordnung vom 19. December 1 8 5 3  
( Reichs-G esetz-B latt, N r. 2 6 6 ) # ) ,  den Uebertritt gedienter U nteroffeiere und  
Rem eine in Civil-Anstellungen betreffend.

Den U nteroffeieren der in der bezogenen Allerhöchsten Verordnung, § . 3, 
Punct d) und e) bezeichn ten  Kategorien sind , wenn sie zu r früheren v ierzehn- 
lübrigen Capitulation verpflichtet w aren, und diese vollstreckten, jene  vier Jahre  

lassen, welche dieselben Behufs der Bewerbung um  einen Civil-Dienstposten 
n°ch hätten nachdienen sollen.

Die früheren Supplenten sind den dermaligen Freiwilligen rücksichtlich ihrer 
Civil- Versorgung gleichzustellen.

Die Bestimmungen der kaiserlichen Verordnung vom 19 . December 1 8 5 3  
haben sich auch a u f die Mannschaft der M ilitär-Polizeiwache zu erstrecken.

Die Gemeinen der Gensd’armerie und der Hofburgwachc sind bei der Ver­
edlung von Civil-Dienstposten gleich wirklichen Corporals zu behandeln.

Huch m. p.

96 . 
Kundmachung des k. k. Finanzm inisterium s vom 4. A pril 1 8 5 4 ,

giltig fü r  alle im  allgemeinen Zollgebiete begriffenen K ronländer *

***** einev llerichtigung tlet' Kundmachung des Finanzministeriums vom 4. Minner 
4 flVf, 5  iles lleichs-tiesets-Itlattes), iiher den Nless• und Xlarkt-Mjosungs• und 

slppreturS’Ferkehr mit dem deutschen Zollvereine.

(C nthaltcn im  R eich s-G ese tz-B la tte  X X V I. S tiic k , Nr. 75. Ausgegeben und versendet am 8 . A pril 1 8 5 4 .)

Z u r Berichtigung der Kundmachung vom 4. Jänner 1 8 5 4  (R eichs-G esetz- 
Dlatt, I, S tück, N r. 5 ) # # )  über den M ess- und M arkt-Losungs- und A ppreturs- 

ei'kehr m it dem deutschen Zollvereine, w ird bemerkt:
fZ u  Z ah l 1). Dass alle V e r z e h r u n g s  -  G e g e n s t ä n d e  (n ich t bloss 

ev*ehrungssteuer -  Gegenstände) von der Zulassung zum  ungewissen V erkauf 
au f M ärkte und Messen des österreichischen Zollgebietes ausgeschlossen sind, und  

( Z u  Z ah l 2 ,  lit. b ) und zu Z a h l 3 )  dass unter den vor gezeichneten Be­
zeugungen Gewebe und Garne a u c h  z u m  F ä r b e n  über die Gränzen gegen die 
J° huereinsstaaten aus dem freien Verkehre der letzteren zollfrei ein- und wieder 

uitsgcführt, sowie aus- und wieder eilige führt werden dürfen.
- „ ________  H uum yurtner m. p.

»«?. f ali,[es-Regierungsblatt fü r  lira in . E rster  T lie il, III. S tü ck ,  Ar. 1 3 , J a h r  1854 .
Landes-Regierungsblatt fü r  K rain. E rste r  Theil, VI. S tü c k , N r. 2 6 ,  J a h r  1854 .



R a z p i s  c .  k .  m i n i s t e i s t v a  z u n a j n ih  z a d e v  5 .  A p r i l a  1 8 5 4 ,

veljaven za  tis te  kronovine avstrijanskega cesars tva ,  ki so prištete nemški z v ez i ,

* liter lin se «In im znanje sklep, storjen v tretji seji zbora nemške zveze 30. JanuarJ® 
1854 zastran vzajemnega izročevanja prostlii liuitoiteluikov v okolii nemške zveze«

( Je  v derž. zakoniku, XXVI. delu, št . 76, izdanim in razposlanim 8. Aprila 1854.)

Č l e n  1.
S  p r id e ržkom , da imajo navedbe zastran izročevanja  političnih hudodelniko v, 

zavkazane  z zveznim sklepom 18. A ugus ta  1 8 3 6 ,  za  izpeljavo k ter ih je  treba 
obračati  tudi sledeče člene,  še za  naprej moč obderžati ,  se zvezne deržave zave­
ž e j o ,  vzajemno osebe ,  k terc je za  v olj družili hudodelstev ali pregreškov ( razUI1 
priklatib davšin in pristopov policijskih in finančnih postav)  kaka  sodnija take der­
ž a v e ,  v kteri ali proti kteri je bilo doprinešeno hudodelstvo ali pregrešek , obsodil»
ali djala v stan z a lo ž b e , ali zoper k ter e je bilo izdano sodno povelje zapre t j a ,  lZ'  
ročevati tej d e rž a v i , toda pod pogojem , če se ima kaznjivo d janje ,  ktero je  vzrok 
t e g a ,  tudi po postavah zaprošene deržave čislati za  hudodelstvo ali pregrešek >0 
če kazen še ni zastarana.

Izjeme samo nastopi jo:
1 )  A ko  je zadevna  oseba podložnik tiste d e rž a v e , k te r a  j a  bila prošena z» 

iz. roč b o ;
2 )  ako so za  tisto kaznjivo d jan je , zavolj kterega se je  ponudila izročba, 

pristojne sodnije tiste deržave po nje postavah ,  k te ra je  bila zaprošena za  izročboj
3 )  ako je  t isti ,  ki se ima izročit i , v de ržavi ,  zaprošeni  za  izročbo,  zavolj 

družili djanj v kaki preiskavi ali pa zapert  vsled izrečene ka z n i , zavolj dolgov ali 
pa družili deržavljanskih dolžnosti.

Č l e n  2.
V  primerleju člena 1 ,  št. 3 ,  se  ima hudodelnik še le potem izročit i , ko je bil

oprosten kazni ali jo j e  pa dost i l , oziroma po tem , ko zapor  neha.

Č l e n  3.
Z  osebo vred se  morajo izročiti vse r eč i , ktere ima ona pri s e b i , kakor  tudi 

druge reči ,  ktere bi utegnile služiti z a  dokaz kaznjivega djanja.

Č l e n  4.
Izročba se z g o d i , če pristojna sodn i j a , a l i , če se ima vjeti kazn jenec ,  ki J® 

pobegni l , upravna oblastnija zadevne kaznovavnice poda prošnjo za  to pravosodni 
ali policijski oblastmi t is tega okra ja ,  kjer je obdolženec.

V  prošnji je  t reba povedati hudodelstvo ali p r e g re š e k ,  kterega je  obdolžena 
zadevna  o s e b a , ali zavolj kterega je  bila obso jena , kakor  tudi t o ,  kadaj da je  b'*0 
doprinešeno kaznjivo d janje ,  v tem primerleju se pa mora zaznamovat i  sodnij», 
ktera je  izrekla r a z sodbo , kakor  tudi bistveni zapopadek obsodbe.



h i  lass des k . k. M in is te r iu m s  d er  a u sw ä r tig en  A n g e leg en h e iten  vo m  
.5. A p r i l  1 8 5 4 ,

W irksam fü r  die aum  deutschen B unde gehörigen K rontänder des österreichischen K aiserstaates,

l*er *” dritten Sitzung der deutschen Bundesversammlung vom 26.
er IS54 gefasste Beschluss, wegen gegenseitiger Auslieferung gemeiner Ver­

brecher auf dem deutschen Bundesgebiete, kundgemacht wird.

( Enthalten im R eiclis-G ese tz-B la tle , X X V I . S tü ck , Ar.  76 . Ausgegeben und versendet am 8 . A pril 1 8 5 4 .)

A r t i k e l  1.
Unter Vorbehalt fortdauernder W irksam keit der durch den Bundesbeschluss 

otrt 1$, August / 8 3 6 ' ,  bezüglich der Auslieferung politischer Verbrecher ge-  
i ° ' f nen Anordnungen, fü r  deren Ausführung die folgenden Artikel gleichfalls 
l  ^/'W endung zu  bringen sind , verpflichten sich die Bundesstaaten, gegenseitig 

Qiotduen, welche wegen anderer Verbrechen oder Vergehen (ausschliesslich 
e/ Abgaben- Defraudationen und der Uebertretungen von P olizei- und  F in a n z-  

UHetzen)  von einem Gerichte desjenigen S taa tes , in welchem oder gegen 
'eichen das Verbrechen oder Vergehen begangen worden, verurtheill oder in 
riklagestand versetzt sind , oder gegen die ein gerichtlicher Verhaftsbefehl dort 
assen is t , diesem Staate auszu liefern , vorausgesetzt, dass nach den Gesetzen 

es requirirten Staates die veranlassende strafbare Handlung gleichfalls als Ver­
gehen oder Vergehen anzusehen und die S tra fe  noch nicht verjährt ist.

Ausnahmen treten nur e in :
/ )  wenn das betreff ende Individuum  ein Unterlhan des um  die Auslieferung 

anyegangenen Staates ist;
. 2 )  wenn wegen derselben strafbaren H andlung, welche den Auslieferungs-
ätrag veranlasst hat ,  die Competenz der Gerichte des um die Auslieferung an -  

yetlungenen Staates nach den Gesetzen desselben begründet ist; 
o  &) wenn der Auszuliefernde in dem um die Auslieferung angegangenen 

uate wegen anderer Handlungen einer Untersuchung oder S tra fha ft oder 
Wegen Schulden oder sonstiger civilrechtliclier Verbindlichkeiten einem Arreste 
Ur'terliegt.

A r t i k e l  2.
. ln  dem Falle des Artikels 1 ,  Z iffer 3 ,  hat die Auslieferung erst nach e r -  

1° gier Freisprechung oder erstandener S tra fe , beziehungsweise nach aufgeho- 
enem A rreste, P la tz  zu greifen.

A r t i k e l  3.
. Mit der Person sind alle Gegenstände, welche sich in deren Besitz befinden, 

u,le uueh andere, die zum  Beweise der strafbaren H andlung dienen können, 
zu übergeben.

A r t i k e l  4.
Hie Auslieferung erfolgt a u f Ansuchen der zuständigen Gerichtsbehörde, 

aer, wenn es sich um  die Ergreifung eines entwichenen Strafgefangenen han- 
p U der Verwaltungsbehörde der betreffenden S tra fansta lt, an die Justiz- oder 

olizeibehörde des B ez irke s , in welchem sich der Angeschuldigte befindet.
In  dem Ansuchen ist das Verbrechen oder Vergehen, dessen das betreffende 

ndividuum beschuldiget w ird , oder wegen dessen dasselbe verurtheilt worden, 
s°wie die '/e it der verübten strafbaren H andlung, in letzterem Falle unter B e­
zeichnung des Gerichtes, welches die Verurlheilung ausgesprochen ha t, und  des 
Wesentlichen Inhaltes des Erkenntnisses anzugeben.



Oblasln i ja , zaprošena  za  izročbo mora preči vse s tor i li ,  kar  je t reba za p*e'  
tres in odpis p red loga ,  in hudodelnik se ima po tem ,  ko je  bilo to dovoljeno, »a 
tistem mejnem m e s t u , če je  tu kaka  oblastnija z a  prevzet je ,  izročiti , ktero je  **aJ '  
bližje m es tu , kjer je  bil zasačen.

(J 1 e 11 5 .

A ko  je  več de ržav prosilo za  iz ročbo , se mora hudodelnik tisti izroči t i , ktera 
je  za  to naj pred prosila.

Č  1 e n 6.

Sodn i ja ,  ktera  je prosila za  iz ročbo , mora izročivni sodnii preči po tem, ko Je 
od nje dobila podobni popis ,  poverniti s troške vjetja in za  brano zaperte  osebe, 
kakor  tudi za  r eč i , ki se morajo h krati izročiti in to od dne zapre t j a ,  v prime*- 
le j ih , omenjenih v členih 1 , 3 pa od dne oprostenja ali pa dostanega  zapora.

Č l e n  7.
T a k e  o s e b e , klere se imajo izročiti iz deržav  nemške zveze ali iz drugih 

d e ž e l , se smejo brez ovirkov peljati skozi vmesne deržav e nemške z v e ze ;  venda* 
je  ta do lžnost , koga skozi vmesne deržav e pošil jat i ,  ravno tistim izjemam in vtes- 
njavam podve ržena ,  kot dolžnost koga  izročiti,  po členu 1 ,  št. 1 do vštrono 3.

Č l e n  8.

Z a  zasačene in za  reči poslane ž njimi se mora na poti v zvezno der/.avo, 
kteri se to izroči , tako skerbeti  in ž njimi ravna t i ,  ter se daje za  to povračilo v 
enaki m e r i , kakor  je to predpisano za  lastne podložnike v tistih d e rž a v a h , ktere 
koga izroče,  ali skozi ktere se izročitev zgodi.

Č I  e n 9.

Izročivna oblastnija mora  izdati izkaz za  t ransport  in g a  izročiti z zasačeni*11 
vred. Tis te  d e r ž a v e , skozi ktere se kdo pe l je , morajo s troške v svoji okolii nap*eJ 
plačati ,  jih na izkazu za  t ransport  k vitirati ter zarajta ti  naj bližji d e rž a v i , in ta dol» 
celo povračilo po tem , ko izroči koga d e rž a v i , ktera  g a  je  tirjala.

Č l e n  10 .

Vsled  tega  dogovora zgube veljavni izročivni dogovori  p os a m n ih nemških 
deržav le toliko svojo moč,  kolikor imajo odločb, ki so nasproti  vzajemnim dol«" 
nost im, ustanovljenim s tim dogovorom, ali kolikor ne zapopadajo posebnih dogo­
vorov zastran izpeljave izročb in zastran stroškov.

Pri  ponavljanju izročbenih pogodb,  sklenjenih z drugimi deržavami se bode 
vsaka  stran pr izadevala  jih tako ponovi ti , da  bodo enake temu dogovoru.

Č l e n  11.

T a  zvezni  sklep ne velja za  okolijo L i inburškega vojvodstva.

Gr. Buol-ScliaucnsteSn s. r



j  , 10 um die Auslieferung angegangene Behörde hat sofort die nach den 
i j W W t e n  erforderlichen Einleitungen zur Erwirkung der P rüfung und  
lief !°  nU des Antrages zu tref fen,  und es w ird  sodann die zugestandene Aus­
eine nn ^ em ^ er Verhaftung zunächst liegenden G ränzorte, an dem sich

*>ür Vebernahme geeignete Behörde befindet, vollzogen.

A r t i k e l  5.
dies ^ te ^ us^ eferuny  von mehreren Staaten nachgesucht w orden, so erfolgt 

' e e Hn den S ta a t, welcher das dessfallsige Ansuchen zuerst gestellt hat.

A r t i k e l  6.
vid ^ le ^ osfen der Ergreifung und die des Unterhaltes des verhafteten h u li-  
Sta ,?nS ’ Wte der mit zu übergehenden Gegenstände, werden dem ausliefernden 
Eä/t ° VOn ^ em Tage der Verhaftung a n , in den, Artikel 1 , 3 erwähnten 
haftGn a*>e> vom Tage der Freisprechung oder beendigten S tra f-  und Arrest-  
Veber *1 ’ *<S einschliesslich dem der Auslieferung, unmittelbar nach erfolgter 
Ger' yn d ^n y  der K osten- Specifleation an das die Auslieferung nachsuchende 

tc/it, durch letzteres erstattet.
A r t i k e l  7.

j*e> Transport solcher, aus deutschen Bundesstaaten oder auch aus anderen 
als ' s ' 1- a m zidiefernder Individuen wird in jenen  Bundesstaaten, welche sie
dies ,Ĵ SC enHe^i<}t berühren, unbehindert gestattet werden; übrigens unterliegt 
kur indHchkeit zur Durchlieferung denselben Ausnahmen und Beschrän-

W(dche im Artikel I , Ziffer  /  bis 3 incl. fü r  die Verpflichtung zur  
L i e f e r u n g  festgesetzt sind.

A r t  i k e l  8.
^ ie Verhafteten und die mit zu übergebenden Gegenstände werden a u f dem  

P flet Ua°^ dem Bundesstaate, an welchen die Auslieferung erfolgt, ebenso ver-  
l e i eä  Un^  Gehandelt, und es wird in gleichem Masse hie für Vergütung geleistet, 
Von leses fü r  die eigenen Unterthanen in denjenigen Staaten vorgeschrieben ist, 
führt en die Auslieferung vollzogen w ird , oder durch welche der Transport

A r t i k e l  9.
^ 0,1 der ausliefernden Behörde ist ein Transport-Ausweis auszufertigen und  

j y  (<>m Verhafteten zu übergeben. Diejenigen S taaten , durch welche der 
Weine ^ 0> l f ähr t , haben die a u f ihrem Gebiete erwachsenen Kosten vorschuss- 
unä ^c>Z(dd<‘n , dieselben a u f dem Transport -  Ausweise quittiren zu lassen
der 4° (/ <>n ndchstfolgenden Staate in Anrechnung zu bringen, welcher letztere bei 

slieferung an die requirirende Behörde durch diese den vollen E rsatz erhält.

A r t i k e l  i 0.
S t aa / ^1 ^ 1 ,;ors,(diende Uebereinkunft werden die zwischen einzelnen deutschen
d/s 1 "esfehenden Auslieferungsverträge in soweit ausser W irksam keit gesetzt, 
b e g r if f  ^ esfimmungen enthalten , welche m it den durch diese Uebereinkunft
efivu / e,en y e!l('ni<e<ti:ien Verpflichtungen im Widerspruche stehen, oder nicht 
K ost, " Si>ndere Verabredungen über den Vollzug von Auslieferungen und die 

er selben in sich fassen, 
träne 16 • neUßr,,,lg der mit auswärtigen Staaten bestehenden Auslieferungsver- 

.• n il'd tu einer mit dem Inhalte dieser Uebereinkunft übereinstimmenden 
lSe e™ rebt werden.

A r l i k e l l l .
keine j  Gebiet des Hcrzogthumes Lim burg findet dieser Bundesbeschhiss

Anwendung.
G r . H i to l - S c h a u e n s te in  m. p.
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